
主席：如無人欲發言，本席將以美國代 

表所提出之'决議案草案提付表決。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：本人亦有一提案，但不幸原文尙未由 

俄文譯成英文。該提案現尙在繙,中，若能 

停會十五分鐘，譯文或卽可備就分發諸君 

矣。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）： 

本人建議停會午餐，蓋繙譯或僅需十五分鐘， 

然此後吾人想須作一相當長時間之討論也。 

主席：如無人反對停會，吾人於午後二 

時三十分當再開會。 

(午後一時十分散會） 

第一百零一次會議乂 

一九四七年二月十日屋期一 

午後二時三十分在紐約成功湖舉行 

主席：Mr. M . F. van LANGENHOVE比利 

時)o 

出席者：下列各國代表：澳大利亞.比 

利時.巴西.中國.哥侖比亞.法蘭西.波蘭.敍 

利亞 .蘇維埃社會主義共和國聯邦.英聯王 

國.美利堅合衆國。 

四十二.繼續討論希臘邊境事件 

調查圑秘書來電 

主席：吾人現繼續關於一九四七年二月 

六日希臘邊境事件調査圑祕書致祕書長電之 

辯論。 

諸君席前共有對美國代表所提決議案筝 

案之修正案兩件，一爲波蘭修正案，另一爲蘇 

聯修正案。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：本人提議將美國'决議案1原文最末一 

句自"除非該圑具有理由相信 "等 

字起删去，而將頃由祕書處分發之草案原文 

代之。如理事會內各代表有欲街本修正案發 

表意見者,本人先請彼等發言，而後吾人於相 

當時間後卽可將該修正案提付表決。 

1見第九〇頁。 

主席：蘇聯代表所提之修正案法文本旣 

尙未分發，本席茲請傳譯員將其譯爲法文。 

(已譯成英文分發之蘇聯修正案遂由一 

傳譯員將其用法文宣讀）： 

" 但同時安全理事會認可調 

査團爲一批政治犯判處死刑事向希臘政府 

提出請求之行動，因據該圑送來之報吿，各 

該政治犯問題實與該團之工作有關。" 

Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：此修正 

案意在删除美國決議案最末一段，而代以意 

義完全不同之一段，本人對此勢難保持緘 

默。 

波蘭代表圑所提之修正案2正式認可調 

査團所已採之行動，僅警戒其將來不得率爾 

從事，然對於此項行動是否在其任務範圍 

一節並未予以直接答復。再者，關於調査圑 

對於經其非正式請求後，由希臘政府予以延 

期執行死刑之各該人犯所採之行動,本人不 

信本理事會已有充分證據足以對是項行動在 

技術上是否正當一間題下一斷語。且吾人今 

日在此之目的並不在判斷各個別案情之是非 

曲直。雖蘇聯代表已稱各該人犯爲英雄，然 

本人仍認爲吾人尙無證據足以下一判斷。彼 

等或確爲英雄，惟本人尙未見有任何證據證 

實此點。故本人主張吾人須避免下一斷語。 

本人未能接受此項修正案。 

Mr. DE SouzA GOMES (巴西）：倘保留 

美國決議案之第一句，而用蘇聯代表適所提 

出之修正案原文爲第二句，本人認爲不無自 

相矛盾之處。 

美國'决議案內稱安全理事會認爲根據巳 

通過之'决議案行事之調査圜未被授權請求希 

臘主管當局暫緩執行被處死刑人犯之判決； 

但同時蘇聯修正案稱："安全理事會認可調 

査圑之行動。"故第一句中隱含有譴責調査 

圑之意,而第二句反嘉納該團之行動，本人不 

解該二句如何能並立不悖也。 

再者——本人兹爲敝國代表圑聲明—— 

吾人尙不能下一判斷，因吾人現無任何報吿 

可供參玫也。蘇聯代表或巳見到一報吿，但 

2見第九四頁。 



就本人而論，本人未見任何報吿足以使本人 

可對調査圑行動作一公平之半I】斷。因之本人 

難以贊同該修正案。 

Mr. GROMYKO (蘇維埃ffi會主義共和國 

聯邦）：安全理事會所通過之'决議案中誠未 

授權調査圑向阿爾巴尼亞.保加利亞.希臘及 

南斯拉夫政府提出請求，有如本案中該圑向 

希臘政府所提者，但安全理事會'决議案中亦 

未明言該調査圑工作進行之際遇到特種情勢 

時，不得採取某種因時制宜之措施。該調査 

圑確已遇到此種情勢，並不得不採取某種措 

施。現該圑已向安全理事會請求就此種措施 

指復。該團之所以特向安全理事會請示者， 

蓋該團原係安全理事會所指派故也。 

因此，美國決議案第一部與本人所提修 

正案二者之間在實質上並不矛盾，因本人之 

修正案稱，在此特定案例之下，希臘之現^ 

旣屬如此，該調査團爲一批判處死刑政治犯 

向希臘政府所作之請求甚爲正當。故本人認 

爲本人之修正案可使該決議案進步不少，倘 

獲通過，本人當贊助該'决議案。 

本人原希望主席宣讀本人之修正案，惟 

主席並未爲此。 

(Mr. Gromyko隨卽宣讀蘇聯修正案原 

文)1。 

Mr. DE LA TOURNELLE (法國)：偷本人 

之了解不誤,美國決議案含有二重警吿，一方 

面警誡調査團，另一方面又警誡希臘政府。 

對於調査圑，該決議案提醒其無權干涉 

希臘內政，而對於希臘政府，則該決譲案吿 

以倘任何人犯之作證爲完成該圑任務所必需 

時，該團均有審問此頻人犯之權。此類政治 

犯之供詞勢於調査圑顯然極爲重要，因該團 

由此可獲得種種關於被捕人犯之動機何在， 

領導彼等者爲誰，又彼等來自何處等事之情 

報；因此菩人宜向希臘政府指出該圑有權審 

問此頻人犯，希臘政府亦應在此方面予該圑 

以一切便利。 

主席：吾人現可舉行表決。本席當先將 

蘇聯代表所提之修正案提付表決，以其實質 

距離原提案最遠。 

1見第九五頁。 

(當用舉手表'决法表決，蘇聯修正案以一 

禀對九菓被否決，棄權者一票）。 

贊成者： 

蘇維埃fftfc會主義共和國聯邦。 

反對者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 

敍利亞 

英聯王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

波蘭 

主席：吾人現當表決波蘭代表所提之修 

正案。 

(當用舉手表決法表'决，波蘭修正案以二 

票對七票被否決，棄權者二菓。） 

贊成者： 

法蘭西 

波蘭 

反對者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

哥侖比亞 

敍利亞 

英聯王國 

美利堅合衆國 

棄權者： 

中國 

蘇維埃；瓧會主義共和國聯邦 

Mr. GROMYKO (蘇聯）：本人擬聲明本人 

所以對波蘭修正案棄橄之原因爲該修正案雖 

巳將原決案文字略加改進，然仍不甚徹底，不 

能便本人認爲可加接受。 

主席：本席謹注意蘇聯代表所作之陳 

述 。 . 

本席現將美國代表圑所提之提案全文提 

付表決。 



(當用犟手表決法表決，美國'决議案以 

九票對零票通過，粲權者二票)。 

贊成者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

中國 

哥侖比亞 

法蘭西 

敍利亞 

美利堅 i 

反對者： 

無 

棄權者： 

波蘭. 

蘇維埃社會主義共和國聯邦 

主席：本席提,將本次投票結果電達調 

査圑，並將此次會議之速記紀錄一倂寄去，供 

其參考。 

(提案通過） 

(午後三時十分散會） 

九七 
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